
1.-  Original B/L printed at Destination or at Third Party Agency. 

 

[Insert full name and address of the Principal Shipper] 

(Nombre y dirección del embarcador (shipper) principal) 

[Insert Place and Date] 

(Lugar y fecha) 

Dear Sirs, 

Estimados Señores., 

Re: 3/3 Original Bills o Ladings N°s ........... dated..................(Number and date of Bills of Ladings) 
Re: 3/3 Bills of Ladings Originales N°s........fechados..........(Número y fecha de los Bills of Ladings) 
 
 
In our capacity as Shipper of the cargo covered under the above Bill(s) of Lading, we (insert full name 
and address of the Shipper) hereby instruct you to deliver the 3/3 Original Bills of Lading presently in 
possession of your agents (insert full name of Issuing Agent ) to (insert full name and address of third 
party) . 
 
En nuestra condición de Embarcador (Shipper) de la carga amparada por el (los) B/L indicados arriba 
(Insertar el nombre y dirección completa del Embarcador) por este medio instruimos entregar los 3/3 B/L 
Originales, actualmente en poder de sus Agentes (Insertar nombre completo de la Agencia emisora) a 
(insertar nombre completo y domicilio de la persona que debe recibir los BL). 
 
In consideration for your complying with our above instruction, we hereby agree that for all legal purposes 
the delivery as aforesaid will be deemed to constitute proper delivery to us of this Original Bill of Lading, 
without any responsibility from your part, 
 
En consideración a su cumplimiento de la presente instrucción  declaramos irrevocablemente que la 
entrega de acuerdo a la instrucción precedente, constituye una correcta entrega para todos los efectos 
legales, sin responsabilidad alguna de vuestra parte 
 
Any translation of the above letter (into Spanish or any other language) is for reference only. In the event 
of a conflict between the English version of this letter and versions in other language(s), the English 
version shall prevail. 
 
Las traducciones de la presente carta (al español y cualquier otro idioma) sólo tienen fines referenciales. 
En caso de conflicto entre la versión en idioma inglés y versiones en otros idiomas, prevalecerá la 
primera. 
 
Yours faithfully, 
Atentamente, 
 
 
(Shipper's signature and title)  
(Firma y cargo del Embarcador) 
 


